John 1

Interlinear Bible — King James Version

Greek text with English translation and Strong's numbers

1 In the beginning was the Word, and the Word was with God, and the Word was God.

’ ’ ~ v e s N e s 5
Ev oapyn 1nv O A0yoC KOl O AOyoC nv
In the beginning was G3588 the Word and G3588 the Word was
61722 6746 62258 63056 62532 63056 62258

IIpOC TOV 0Oecoc Kal Osog Mv 0 AdyoC
with G3588 God and God was G3588 the Word

2 The same was in the beginning with God.

T v ’ ’ ~ \ N s
OLTOC TNV €V apPYN TIMPOC TOov Beodv
The same was in the beginning with G3588 God

63778 62258 61722 G746 64314 62316

3 All things were made by him; and without him was not any thing made that was
made.

mavta 61" adTod YyEéyover Kol Ywplc adTOD
All things by him made and without him

véyovep oDOE EV O YEYODED
made not any thing 63739 made



4 In him was life; and the life was the light of men.

gV oavT® Cwmn Nr Kol 1 Cwn N 10 @eOg TOD

In him life was and G3588 life was G3588 the light G3588
61722 6846 62222 62258 62532 62222 62258 65457
’ s
avOpwIwWY:
of men

G444

5 And the light shineth in darkness; and the darkness comprehended it not.

Kol TO @®MC &€p TN oKoTia @aivel Kol 1)

And 63588 the light in 63588 darkness shineth And 63588
62532 65457 61722 64653 65316 62532

OKOTla OaDTO 00 KOTEAXPED

darkness it not comprehended
64653 G846 63756 62638

6 There was a man sent from God, whose name was John.

‘Eyéveto avBpwro¢ amneotaApévog mopx Ogod

There was a man sent from God
61096 G444 G649 63844 62316

ovopa adT® Twdvvnc:

name whose was John
63686 6846 62491



7 The same came for a witness, to bear witness of the Light, that all men through him
might believe.

ovToCc NABev elc poptupior wa papTLpRom

The same came for a witness that bear witness
63778 62064 61519 63141 62443 63140

Iepl TOL PWTOC wa TMAVTEC MOTEDOWOD

of 63588 the Light that all might believe
64012 65457 62443 63956 64100

1 9 ~

o1 XLTOL
men through him
61223 6846

8 He was not that Light, but was sent to bear witness of that Light.

OVK NP EKEIVOC TO PWTOC GAN' v«
not He was that 63588 Light but was sent to

popTLPNON HEPL TOD PWTOC
bear witness of 63588 Light

9 That was the true Light, which lighteth every man that cometh into the world.

Hy 10 @®OC 10 aAnbwov o0 @wtilel mavta
That was 63588 Light 63588 the true which lighteth every man

avOpwIiov £pyouevovr €i¢ TOV KOOV

G444 that cometh into 63588 the world
62064 61519 62889



10 He was in the world, and the world was made by him, and the world knew him not.

gV T® KOOPOG MNP Kal O KOOpog 61 adTov
in G3588 the world He was and G3588 the world by him

EVYEVETO KOl O KOOHOG aDTOV OLK EYyvw

was made and 63588 the world him not knew
61096 62532 62889 G846 63756 61097

11 He came unto his own, and his own received him not.

gl ta 16tot NABey Kal ol i6lot avTOV OV

unto 63588 his own He came and 63588 his own him not
61519 62398 62064 62532 62398 G846 63756
AP
received

(3880

12 But as many as received him, to them gave he power to become the sons of God,
even to them that believe on his name:

ooot 6& E€AaBovr avTOD E£6wKep aOTOD

as many as But received him gave he him
G3745 61161 62983 G846 61325 G846

g€ovolar TEKVa 0Oeod yevéobal TOlG

power the sons of God to become 63588
61849 65043 62316 61096

IIOTEVOLOY €1¢ TO Ovopx aDTOD

even to them that believe on 63588 name him
64100 61519 63686 6846



13 Which were born, not of blood, nor of the will of the flesh, nor of the will of man,
but of God.

Ol OUK &K alp&twp oLOE &K OeAfnaTog
Which not of blood nor of the will

OaPKOC 0LOe €K OeAnpatoc A&v6poc A&AA' €K
of the flesh nor of the will of man but of

Ocobd £yevvnOnoav

God were born
62316 61080

14 And the Word was made flesh, and dwelt among us, (and we beheld his glory, the
glory as of the only begotten of the Father,) full of grace and truth.

Kol O AOyoCc oap€ £VyEVETO KOl E£O0KNVWOED

(and 63588 the Word flesh was made (and dwelt
62532 63056 64561 61096 62532 64637

gV MUY Kol €Beacapedba Ty 66&av oavTOD

among us (and we beheld 63588 glory his
61722 62254 62532 62300 61391 G846

60y wC povoyevodC MmoPK TATPOC TANPNG

glory as of the only begotten of the Father full
61391 65613 63439 63844 63962 G4134

Yaplitog Kol aAnOesiog

of grace (and truth
65485 62532 6225



15 John bare witness of him, and cried, saying, This was he of whom I spake, He that
cometh after me is preferred before me: for he was before me.

Twdavvne paptopel meplt adTOD Kol KEKPAYED

John bare witness of him and cried
62491 G3140 64012 G846 62532 62896

Aéywp, Ovtoc NMv ov celmov O oOmiow pov

saying This he was of whom I spake 63588 after me
63004 G3778 62258 63739 62036 63694 63450

EPYONEVOC ENIIPOCOEY HOL YEYOVED OTL IIPDTOC

He that cometh before me is preferred for before
62064 61715 63450 61096 G3754 G4413
~
pov nv
me he was

G3450 G2258

16 And of his fulness have all we received, and grace for grace.

Kol €K TOD IANPWHATOC oOTOD THEIC HTAVTEG
And of G3588 fulness his we all

gEAGPopey Kol YAPLTOG: ADTL YAEAPLTOG:

have And grace for grace
62983 62532 65485 G473 65485

17 For the law was given by Moses, but grace and truth came by Jesus Christ.

0Tt 0 vopog 6ix Mwotwg £€660n 1 yapig Kol
For 63588 the law by Moses was given 63588 but grace and

N aAnfsiax 61 Inood Xprotod EyEveTo

G3588 truth by Jesus Christ came
G225 61223 62424 65547 61096



18 No man hath seen God at any time; the only begotten Son, which is in the bosom
of the Father, he hath declared him.

Ocov 006l E£WPAKEY MWIOTE: TOD HPOVOYEVTC

God No man hath seen at any time which the only begotten
62316 63762 G3708 G4455 63588 63439

viog, ToD WV e€lg¢ TOD KOAMOVD TOD IIATPOC

Son which is in which the bosom which of the Father
65207 63588 65607 61519 63588 62859 63588 63962

EKEIVOC €ENYNOATO

he hath declared
61565 61834

19 And this is the record of John, when the Jews sent priests and Levites from
Jerusalem to ask him, Who art thou?

Kal obTn €otiv 11 paptvopia tod Twdvvov OTe

And this is G3588 the record G3588 of John when
62532 63778 62076 63141 62491 63753

améotelAar ol Tovdaiolt €€ TepoooADnwv 1epeig

sent G3588 the Jews from Jerusalem priests
6649 62453 61537 62414 62409

Kol Aegvitag wa EpwtHowoly oLTOV XL TiC €l
And Levites to ask him thou Who art

20 And he confessed, and denied not; but confessed, I am not the Christ.

Kal WJOAOYNOEY Kol ODK TPPNOOTO Kol

And confessed And not denied And
62532 63670 62532 63756 G720 62532

wpoAOynoer Ott ovK eipl Eyw 0 Xplotog
confessed G3754 not am I G3588 the Christ



21 And they asked him, What then? Art thou Elias? And he saith, I am not. Art thou

that prophet? And he answered, No.
Kol npwtnoar odvtér Ti odv HAlag &l o0
Elias Art thou

him What then
62243 61488 64771

And they asked
G846 65101 63767

G2532 G2065

Kol Aféyet OO eipt O mpognmng el o0 Kol

And he saith No I am 63588 that prophet Art thou And
62532 63004 63756 61510 64396 61488 G4771 62532

amekpion OV

he answered No
G611 63756

22 Then said they unto him, Who art thou? that we may give an answer to them that

sent us. What sayest thou of thyself?
o Aamokploww O6OUED

we may give

glmor oLV avT® Ti &l

said they Then unto him What art thou that an answer
62036 63767 6846 65101 61488 62443 G612 61325
~ /7 e ~ 7/ /7 N\ ~
TOIC HOEPWYAOY TPAC: TU AEYELC TEPL OCEXDLTOL
What sayest thou of thyself

63588 to them that sent us
64572

63992 G2248 G5101 G3004 G4012

23 He said, I am the voice of one crying in the wilderness, Make straight the way of

the Lord, as said the prophet Esaias.

EpN Eyw pwrn  PodrToc av ™ spnpw

am the voice of one crying
62048

He said
G994 61722

G5346 G1473

E0OOvate Ttnr 060V Kvupiov KaOBwC elmev
the way of the Lord as said

G5456

Make straight 63588

G2116

Hoalag 0 mpopnINng
G3588 the prophet

Esaias
64396

G2268



24 And they which were sent were of the Pharisees.

Kal TGV A&meoTtaApévol noov €K TOD

And they which were sent were of they which
62532 63588 G649 62258 61537 63588

daproaiwp

the Pharisees
65330

25 And they asked him, and said unto him, Why baptizest thou then, if thou be not
that Christ, nor Elias, neither that prophet?

Kol 1pwtnoar odT® Kal £imov oadt® Ti ovv
And they asked him And said him Why then

’ ’ \ ’ 5z e \ v
BamtiCelc €1 OL OLVK €1 O XPLOTOC OVLTE
baptizest thou if thou not be 63588 that Christ neither

6907 61487  G4771 63756 61488 65547 63777

HAloag obte O mpo@NTNG

Elias neither G3588 that prophet
62243 63777 64396

26 John answered them, saying, I baptize with water: but there standeth one among
you, whom ye know not;

aekpidn ovtoic o Twdvvng Aéywv, Eyw

answered them G3588 John saying
G611 6846 62491 63004 61473

BantiCw £v VOatl: p€oog 6& VPOV EO0TNKED

baptize with water among but you there standeth one
6907 61722 65204 63319 61161 65216 62476

Ov Upeic oLK oibate
whom ye not know



27 He it is, who coming after me is preferred before me, whose shoe's latchet I am

not worthy to unloose.

adTOD €0TW O Omlow HOL E£PYOHEVOC OD
it is 63588 after me coming who

He
G846 62076 63694 63450 62064 63739

ENIIPOOOEY pOL YEYODED: 0OV
me is preferred who

Eyw OLK e&lpl
I not am

before
61473 63756 61510

G1715

afloc Wwa ADoOw adTOD TOV 1pAvTX TOD
He 63588 latchet G3588

unloose
62438

worthy to
G846

G514 G2443 G3089

LIIOONLATOC
shoe's

28 These things were done in Bethabara beyond Jordan, where John was baptizing.

Toadtax €v Bnboafapa £yéveto mépav ToD

Bethabara were done beyond 63588

These things in
65023 61722 6962 61096 64008

nv Twavvne PaotiCwv
John baptizing

Topbavov Omov

where was

Jordan
63699 62258 62491

G2446

10



29 The next day John seeth Jesus coming unto him, and saith, Behold the Lamb of
God, which taketh away the sin of the world.

tod €mavplov PBAfmet Ttod Twdvvng Tod Inocodv

which The next day seeth which John which Jesus
63588 61887 6991 63588 62491 63588 62424

Epyopevor mpPog adTOV Kol Aéysl 16e TOD

coming unto him and saith 61492 which
62064 G4314 G846 62532 63004 63588

auroc Tod Beod TOD aipwr TOL apapTiar TOD

the Lamb which of God which taketh away which the sin which
G286 63588 62316 63588 G142 63588 G266 63588

KOO0V

of the world
62889

30 This is he of whom I said, After me cometh a man which is preferred before me: for
he was before me.

oLVTOC €0TIV mePl OC Eyw elmov Omiow pov
This is he of which I said After me

EPYETAL QVNP OC ENIIPOCOEYL HOL YEYOVED OTl

cometh a man which before me is preferred for
62064 G435 63739 61715 63450 61096 63754

IpMOTOC pov N
before me he was

11



31 And I knew him not: but that he should be made manifest to Israel, therefore am I
come baptizing with water.

KOyw OLK TNoeww adtévr AN va  @avepwdN
And I not knew him but that he should be made manifest

T™® TopanA O6wx ToDTo NABOV £yw &p TW
63588 to Israel therefore 65124 am I with 63588

06Tt BantiCwyv

water baptizing
65204 G907

32 And John bare record, saying, I saw the Spirit descending from heaven like a dove,
and it abode upon him.

Kal epaptopnosy Twavvne Aéywv oOTt TebOfapo

And bare record John saying G3754 I saw
62532 63140 62491 63004 62300

TO mpedpa Katoapaivov woel IIEPLOTEPAY £E

G3588 the Spirit descending like a dove from
64151 62597 65616 64058 61537

ovpovod Kol Epewepr em' adTOD
heaven And it abode upon him

12



33 And I knew him not: but he that sent me to baptize with water, the same said unto
me, Upon whom thou shalt see the Spirit descending, and remaining on him, the same
is he which baptizeth with the Holy Ghost.
9 \ 9 124 9 / 9 1 e /
KOXYyw OULK 16nc oavtov aAA' O mEPYAC Qe
And I not knew him but G3588 he that sent me
G2504 G3756 G1492 G846 G235 G3992 G3165

BamtiCwr £v VOATL €KEIVOC POl elmep €m' Ov

he which baptizeth with water the same unto me said Upon whom
6907 61722 65204 61565 63427 62036 61909 63739

av 16ng To mpedpoatt KoatoPoaivovr Kol PEVOV
G302 knew 63588 Ghost descending and remaining

En' aDTOV 00TOC €oTwv O PoanmtiCwy E£v
Upon him the same is 63588 he which baptizeth with

IeEdPATL aylw

Ghost the Holy
64151 G40

34 And I saw, and bare record that this is the Son of God.

KOYW EWPAKX KOl HERNXPTOPNKX OTL OVTOC
And I saw and bare record that this

£0TWY O VLIOC TOD Oeod
is G3588 the Son G3588 of God

35 Again the next day after John stood, and two of his disciples;

TH &modplovr mGAlvy elothkel 0 Twdvvng Kol

G3588 the next day after Again stood G3588 John and
61887 63825 62476 62491 62532

EK TOV padnt®dv oadtod 600
of G3588 disciples his two

13



36 And looking upon Jesus as he walked, he saith, Behold the Lamb of God!

Kol EpPAEyoc T® Tnood mepuratodvTL ALyel

And looking upon G3588 Jesus as he walked he saith
62532 61689 62424 64043 63004

"6 0 apvog Tod Oeod

61492 63588 the Lamb 63588 of God
6286 62316

37 And the two disciples heard him speak, and they followed Jesus.

Kal Nrovoav avTod ot 600 podntal AaAoDVTOC

And heard him 63588 the two disciples speak
62532 6191 G846 61417 63101 62980

Kal nKoAovOnoav T@® ‘Inood

And they followed G3588 Jesus
62532 6190 62424

38 Then Jesus turned, and saw them following, and saith unto them, What seek ye?
They said unto him, Rabbi, (which is to say, being interpreted, Master,) where dwellest
thou?

otpapelc 6¢ 0 ‘Inoodg kKol BeaodpevoC aOT®

turned Then 63588 Jesus and saw them
64762 61161 62424 62532 62300 6846

akoAovOodvtag Aéyetar ovT® Ti (nteite ol 6¢

following (which is to say them What seek ye 63588  Then
6190 63004 6846 65101 62212 61161

gelmov aOT® PofPi 0 Aéyetar £punrevoduevov,

They said them Rabbi G3739 (which is to say being interpreted
62036 6846 64461 63004 62059

AbGokaAie 1oD pévelc

Master where dwellest thou
61320 64226 63306

14



39 He saith unto them, Come and see. They came and saw where he dwelt, and abode
with him that day: for it was about the tenth hour.

Aéyel adT® NABov kKol €ibov nNABov Kal eidov
He saith him Come and saw Come and saw

mod Epewar Kal moap' odT® EREvoy THY

64225 abode and with him abode 63588
63306 62532 63844 G846 63306

nuépav Exeivnv: wWpa 6& Nr wg OeKATN
day that hour for it was about the tenth

40 One of the two which heard John speak, and followed him, was Andrew, Simon
Peter's brother.

Hv Avbpéac tdv &berpoc Zipwvoc IIéTpov elc

was Andrew which brother Simon Peter's One
62258 G406 63588 680 64613 64074 61520

EK TOV 600 TOV AKOLOAVTWY IapPX Iwdavvov

of which the two which heard G3844 John
61537 63588 61417 63588 6191 62491

Kal QKOAOLONOAVTWY OoVTR-

speak and followed him
62532 6190 6846

15



41 He first findeth his own brother Simon, and saith unto him, We have found the
Messias, which is, being interpreted, the Christ.

EVpNKOPEY 0ODTOC IIPOTOC TOD A&BEAPOV TOD
We have found He first 63588 brother G3588

16lov Zipwva Kol Aéysl adT® EvpAKapey TOV

his own Simon and saith unto him We have found 63588
62398 64613 62532 63004 G846 62147

Meooioavr O €0t pebepunrevopcvovr O

the Messias which is being interpreted 63588
63323 G3739 62076 63177

Xprotéc:
the Christ

42 And he brought him to Jesus. And when Jesus beheld him, he said, Thou art Simon
the son of Jona: thou shalt be called Cephas, which is by interpretation, A stone.

Kal Nyayep adT® IPOC TOv InoodC epPALyocg
And he brought him to G3588 Jesus beheld

N ’ ~ 3 ’ ~ 5 \ v s e
6 aUT® O InooLC eumer OL €1 2Z1PWYP O
And him G3588 Jesus he said Thou art Simon G3588
G1161 G846 G2424 G2036 G4771 G1488 G4613

vioc Twvd- ob KAnONon Knedc 0 gpunredetal
the son of Jona Thou shalt be called Cephas which is by interpretation
65207 62495 64771 62564 62786 63739 62059

[TéTtpoc

A stone
64074

16



43 The day following Jesus would go forth into Galilee, and findeth Philip, and saith
unto him, Follow me.

TH €moadplov NOEANCEDL O
63588 The day following

Tnoodg £€€cAbeiv elg

Jesus
62424

would 63588 go forth into
62309

G1831 G1519

™mr TaAldaiovr Kol gOplokel PiAumor Kol
G3588 Galilee

and findeth Philip
61056 62532 62147

G5376

and
62532

Aéyel adT® AKOAODOelL Ol

saith unto him

Follow
63004 G846

G190

me
G3427

44 Now Philip was of Bethsaida, the city of Andrew and Peter.

nv 6 o0 O@&iAumog amo Bnboaibd €k TNAC
was Now 63588

G3588

Philip of

Bethsaida of
65376

G575 G966

G1537

moAewC Avbpéov kol IIETpovu

the city Andrew and Peter
G4172 G406 62532 G4074

45 Philip findeth Nathanael, and saith unto him, We have found him, of whom Moses
in the law, and the prophets, did write, Jesus of Nazareth, the son of Joseph.

sopnkaper @iAurmog tor Nabovand Kal AEyet
We have found Philip G3588 Nathanael

and saith
63482

62532 63004
9 ~ e\

AXLTW Ov

unto him him of whom
G846 63739

gypayer Mwofic €v T vopw Kal
did write

Moses in
61125

63588 the law and
63475 61722

G3551 G2532

gopnkaper Inocodv TOV VLIOV TOD
We have found

e ~
ol IIpopTnTal
G3588 the prophets Jesus 63588
64396

the son 63588
62424

G5207

Twone Tov amo Nolapét
of Joseph G3588 of

Nazareth
62501 G575 63478

17



46 And Nathanael said unto him, Can there any good thing come out of Nazareth?
Philip saith unto him, Come and see.

Kol eimer oavt® Noaboavanh Ex Naloapet

And said unto him Nathanael out of Nazareth
62532 62036 G846 63482 61537 63478

6vvatal TL  ayabov silvar ALyel aLT®

Can there any good thing come saith unto him
61410 65100 G18 61511 63004 G846

diAuamoc "Epyov kol 16¢

Philip Come And see
65376 62064 62532 61492

47 Jesus saw Nathanael coming to him, and saith of him, Behold an Israelite indeed,
in whom is no guile!

“16e 0 'Inoodg TOovr NoabavandA E£pyopevov mPOC

saw G3588 Jesus G3588 Nathanael coming to
61492 62424 63482 62064 64314

adTOD Kol Afyel mepl avToD ‘I6e AANOGC

him and saith of him saw indeed
G846 62532 63004 64012 G846 61492 6230

ToponAitne év @ 606Aoc oK E0Tw

an Israelite in whom guile no is
62475 61722 63739 61388 63756 62076

18



48 Nathanael saith unto him, Whence knowest thou me? Jesus answered and said
unto him, Before that Philip called thee, when thou wast under the fig tree, I saw thee.

Aéyel adT® Naboavoand I160sv pe YIWWWOKELG

saith unto him Nathanael Whence me knowest thou
63004 G846 63482 64159 63165 61097

arekpiOn o0 ‘Inoodg kKol elmey adT® IIpo TOD
answered 63588 Jesus and said unto him Before G3588

oe OiAummov @wvijoat  Ovta VIO TNV OCULKNY

thee that Philip called when thou wast under 63588 the fig tree
G4571 65376 65455 65607 65259 64808

5 s
100V oO¢
I saw thee
G1492 G4571

49 Nathanael answered and saith unto him, Rabbi, thou art the Son of God; thou art
the King of Israel.

anekpidn Noabavoand kol Afyel oavT® Pappi oL

answered Nathanael and saith unto him Rabbi thou
G611 63482 62532 63004 G846 64461 64771

el 0 viog Tod Oeod oL &l O PaoclAedg TOD
art G3588 the Son G3588 of God thou art G3588 the King G3588

TopanA

of Israel
62474

19



50 Jesus answered and said unto him, Because I said unto thee, I saw thee under the
fig tree, believest thou? thou shalt see greater things than these.

arekpiOn Inoodg kol elmév adT® OTl elmodv
answered Jesus and I said unto him Because I said

ool €160V 0c VIOKATW TG OLKNG MHIOTEDELG

unto thee I saw thee under 63588 the fig tree believest thou
G4671 61492 64571 65270 64808 64100

peiCw TodTwY  Owel

greater things than these thou shalt see
63187 65130 63700

51 And he saith unto him, Verily, verily, I say unto you, Hereafter ye shall see heaven
open, and the angels of God ascending and descending upon the Son of man.

\ s 9 ~ ’ \ ’ \ s e~ ’ |
KXl AEYW QLTQ OGUNPY apny AEyw LUPWY IO
And I say unto him Verily Verily I say unto you Hereafter
62532 63004 6846 6281 6281 63004 65213 G575

aptl OyeoOe TOV 0VPAVOD AVEWYOTK KOl TOULG

G737 ye shall see G3588 heaven open And G3588
63700 63772 6455 62532

ayyéhovc ToD 0Oegobd avaPaivovtac Kol

the angels G3588 of God ascending And
632 62316 6305 62532

Katopaivovtag €mlt TOVP ULIOVP TOD AvOPWIIOL

descending upon G3588 the Son 63588 of man
62597 61909 65207 G444
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